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Reference: Chinese Union Simplified

י־1 כִּֽ
–因为

ח יִקַּ֥
娶
H3947

ישׁ אִ֛
人
H0376

ה אִשָּׁ֖
女人
H0802

וּבְעָלָהּ֑
–和做她丈夫
H1166

וְהָיָ֞ה
–和是
H1961

אִם־
如果

א ֹ֧ ל
不
H3808

תִמְצָא־
找到
H4672

חֵן֣
恩惠
H2580

יו בְּעֵינָ֗
–在眼中–他的

כִּי־
–因为

מָ֤צָא
找到
H4672

בָהּ֙
–在她

עֶרְוַת֣
裸露
H6172

ר דָּבָ֔
事
H1697

תַב וְכָ֨
–和写
H3789

הּ לָ֜
–给她

סֵ֤פֶר
书

כְּרִיתֻת֙
休书
H3748

וְנָתַ֣ן
–和给
H5414

הּ בְּיָדָ֔
–在手中–她的
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
–和打发她
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
–从家–他的

「人若娶妻以后，见她有甚么不合理的事，不喜悦她，就可以写休书交在她手中，打发她离开夫家。

וְיָצְאָ֖ה2
–和出去
H3318

מִבֵּית֑וֹ
–从家–他的

וְהָלְכָ֖ה
–和去
H1980

ה וְהָיְתָ֥
–和成为
H1961

לְאִישׁ־
–给人
H0376

ר׃ אַחֵֽ
另一个
H0312

妇人离开夫家以后，可以去嫁别人。

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
–和恨她
H8130

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
–那后的
H0314

תַב וְכָ֨
–和写
H3789

הּ לָ֜
–给她

סֵ֤פֶר
书

כְּרִיתֻת֙
休书
H3748

וְנָתַ֣ן
–和给
H5414

הּ בְּיָדָ֔
–在手中–她的
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
–和打发她
H7971

מִבֵּית֑וֹ
–从家–他的

א֣וֹ
或

י כִ֤
–因为

יָמוּת֙
死
H4191

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
–那后的
H0314

אֲשֶׁר־
–那

לְקָחָ֥הּ
娶了她
H3947

ל֖וֹ
–给他

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–为妻
H0802

后夫若恨恶她，写休书交在她手中，打发她离开夫家，或是娶她为妻的后夫死了，

לאֹ־4
不
H3808

יוּכַל֣
能
H3201

בַּעְלָהּ֣
丈夫–她的
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
–那第一个
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
–那

לְּחָהּ שִׁ֠
休了她
H7971

לָשׁ֨וּב
–去回
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
–去娶她
H3947

לִהְי֧וֹת
–去成为
H1961

ל֣וֹ
–给他

ה לְאִשָּׁ֗
–为妻
H0802

֙ אַחֲרֵי
之后

ר אֲשֶׁ֣
–那

אָה הֻטַּמָּ֔
被玷污了

י־ כִּֽ
–因为

תוֹעֵבָ֥ה
可憎的
H8441

וא הִ֖
她
H1931

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

תַחֲטִיא֙
使犯罪
H2398

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

אֲשֶׁר֙
–那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
神–你的
H0430

ן נֹתֵ֥
给予
H5414

לְךָ֖
–给你

ה׃ נַחֲלָֽ
产业
H5159

ס
—

打发她去的前夫不可在妇人玷污之后再娶她为妻，因为这是耶和华所憎恶的；不可使耶和华―你 神所赐为业之地被玷污
了。」

י־5 כִּֽ
–因为

ח יִקַּ֥
娶
H3947

אִישׁ֙
人
H0376

ה אִשָּׁ֣
女人
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
新的
H2319

א ֹ֤ ל
不
H3808

יֵצֵא֙
出去
H3318

א בַּצָּבָ֔
–在军队中

וְלאֹ־
–和不
H3808

ר יַעֲבֹ֥
越过

עָלָ֖יו
对他

לְכָל־
–为一切
H3605

דָּבָר֑
事
H1697

י נָקִ֞
自由的

יִהְיֶה֤
是
H1961

לְבֵיתוֹ֙
–为家–他的

שָׁנָה֣
年
H8141

ת אֶחָ֔
一
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
–和使快乐
H8055

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
妻子–他的
H0802

אֲשֶׁר־
–那

ח׃ לָקָֽ
娶了
H3947

ס
—

「新娶妻之人不可从军出征，也不可托他办理甚么公事，可以在家清闲一年，使他所娶的妻快活。
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לאֹ־6
不
H3808

ל יַחֲבֹ֥
取抵押

יִם רֵחַ֖
磨石
H7347

וָרָ֑כֶב
–和上石
H7393

כִּי־
–因为

נֶפֶ֖שׁ
魂
H5315

ה֥וּא
他
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
取抵押

ס
—

「不可拿人的全盘磨石或是上磨石作当头，因为这是拿人的命作当头。

כִּי־7
–因为

יִמָּצֵא֣
被找到
H4672

ישׁ אִ֗
人
H0376

גֹּנֵ֨ב
偷窃
H1589

נֶפֶ֤שׁ
魂
H5315

֙ מֵאֶחָיו
–从弟兄们中–他的
H0251

מִבְּנֵי֣
–从儿子们中

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
–和交易–在

בּ֖וֹ
–在他

וּמְכָר֑וֹ
–和卖他
H4376

וּמֵת֙
–和死
H4191

הַגַּנָּ֣ב
–那小偷
H1590

הַה֔וּא
–那那个
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–和除去

ע הָרָ֖
–那恶

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–从你中间
H7130

「若遇见人拐带以色列中的一个弟兄，当奴才待他，或是卖了他，那拐带人的就必治死。这样，便将那恶从你们中间除
掉。

מֶר8 הִשָּׁ֧
谨慎
H8104

בְּנֶֽגַע־
–在灾病中
H5061

עַת הַצָּרַ֛
–那麻风
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
–去遵守
H8104

ד מְאֹ֖
极其
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
–和去行

֩ כְּכֹל
–按一切
H3605

אֲשֶׁר־
–那

יוֹר֨וּ
指教

ם אֶתְכֶ֜
你们
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
–那祭司们
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
–那利未人
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
如同

ם צִוִּיתִ֖
呡咐了他们
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
遵守
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
–去行

ס
—

「在大麻疯的灾病上，你们要谨慎，照祭司利未人一切所指教你们的留意遵行。我怎样吩咐他们，你们要怎样遵行。

זָכ֕וֹר9
记念
H2142

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
–那

ה עָשָׂ֛
行了

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
神–你的
H0430

לְמִרְיָם֑
–对米利暗
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
–在路上
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
–在你们出来时
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–从埃及
H4714

ס
—

当记念出埃及后，在路上，耶和华―你 神向米利暗所行的事。

י־10 כִּֽ
–因为

ה תַשֶּׁ֥
借出
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
–给邻舍–你的
H7453

את מַשַּׁ֣
借款
H4859

מְא֑וּמָה
任何
H3972

לאֹ־
不
H3808

א ֹ֥ תָב
进入
H0935

אֶל־
到
H0413

בֵּית֖וֹ
家–他的

ט לַעֲבֹ֥
–去取抵押
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
抵押–他的
H5667

「你借给邻舍，不拘是甚么，不可进他家拿他的当头。

בַּח֖וּץ11
–在外面
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
站
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
–和–那人
H0376

ר אֲשֶׁ֤
–那

אַתָּה֙
你

ה נֹשֶׁ֣
借给
H5383

ב֔וֹ
–在他

יא יוֹצִ֥
带出
H3318

אֵלֶי֛ךָ
到你
H0413

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַעֲב֖וֹט
–那抵押
H5667

הַחֽוּצָה׃
–那外面
H2351

要站在外面，等那向你借贷的人把当头拿出来交给你。

וְאִם־12
–和如果

ישׁ אִ֥
人
H0376

עָנִ֖י
贫穷的
H6041

ה֑וּא
他
H1931

א ֹ֥ ל
不
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
睡
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
–在抵押中–他的
H5667

他若是穷人，你不可留他的当头过夜。

הָשֵׁב13֩
归还
H7725

יב תָּשִׁ֨
归还
H7725

ל֤וֹ
–给他

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַעֲבוֹט֙
–那抵押
H5667

א ֹ֣ כְּב
–当日落
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–那太阳
H8121

וְשָׁכַ֥ב
–和睡
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
–在衣服中–他的
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
–和祝福你
H1288

וּלְךָ֙
–和给你

תִּהְיֶה֣
是
H1961

ה צְדָקָ֔
义
H6666

לִפְנֵי֖
–在面前
H6440

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
神–你的
H0430

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4813.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4859.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5667.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


日落的时候，总要把当头还他，使他用那件衣服盖着睡觉，他就为你祝福；这在耶和华―你 神面前就是你的义了。

לאֹ־14
不
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
欺压
H6231

יר שָׂכִ֖
雇工
H7916

עָנִי֣
贫穷的
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
–和穷乏的
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
–从弟兄们–你的
H0251

א֧וֹ
或

מִגֵּרְךָ֛
–从客旅–你的
H1616

ר אֲשֶׁ֥
–那

בְּאַרְצְךָ֖
–在地中–你的
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
–在门中–你的
H8179

「困苦穷乏的雇工，无论是你的弟兄或是在你城里寄居的，你不可欺负他。

15֩ בְּיוֹמוֹ
–在日子中–他的
H3117

ן תִתֵּ֨
给
H5414

שְׂכָר֜וֹ
工价–他的
H7939

וְֽלאֹ־
–和不
H3808

תָב֧וֹא
落下
H0935

עָלָי֣ו
对他

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
–那太阳
H8121

י כִּ֤
–因为

֙ עָנִי
贫穷的
H6041

ה֔וּא
他
H1931

יו וְאֵלָ֕
–和到Ā
H0413

ה֥וּא
他
H1931

א נֹשֵׂ֖
ā负
H5375

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
魂–他的
H5315

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

א יִקְרָ֤
Ăă
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
对你

אֶל־
到
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְהָיָה֥
–和是
H1961

בְךָ֖
–在你

טְא׃ חֵֽ
罪
H2399

ס
—

要当日给他工价，不可等到日落―因为他穷苦，把Ąą在工价上―Ćć他因你Ĉĉ耶和华，罪便归你了。

א־16 ֹֽ ל
不
H3808

יוּמְת֤וּ
被Ċ死
H4191

אָבוֹת֙
ċČ们
H0001

עַל־
对着

ים בָּנִ֔
儿子们

וּבָנִ֖ים
–和儿子们

לאֹ־
不
H3808

יוּמְת֣וּ
被Ċ死
H4191

עַל־
对着

אָב֑וֹת
ċČ们
H0001

יש       אִ֥
人
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
–在罪中–他的
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
被Ċ死
H4191

ס
—

「不可因子čċ，也不可因ċč子；Ď被č的ď为Đđ的罪。

א17 ֹ֣ ל
不
H3808

ה תַטֶּ֔
使Ē离
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
ēĔ
H4941

גֵּ֣ר
客旅
H1616

יָת֑וֹם
ĕ儿
H3490

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ל תַחֲבֹ֔
取抵押

גֶד בֶּ֖
衣服

אַלְמָנָֽה׃
Ė妇
H0490

「你不可向寄居的和ĕ儿ėĘęĚ，也不可拿Ė妇的衣ě作当头。

וְזָכַרְת18ָּ֗
–和记念
H2142

י כִּ֣
–因为

עֶבֶ֤ד
Ĝ人
H5650

֙ הָיִי֙תָ
你是
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
–在埃及中
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
–和ĝĞ你
H6299

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
神–你的
H0430

ם מִשָּׁ֑
–从那里
H8033

עַל־
对ğ

ן כֵּ֞
如Ġ

י אָנֹכִ֤
我
H0595

מְצַוְּךָ֙
呡咐你
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
–去行

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
–那事
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

ס
—

要记念你在埃及作过奴Ĝ。耶和华―你的 神从那里将你ĝĞ，所以我吩咐你这样行。

י19 כִּ֣
–因为

֩ תִקְצֹר
ġĢ

ירְךָ֨ קְצִֽ
ģĤ–你的

ךָ בְשָׂדֶ֜
–在ĥĦ中–你的

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
–和ħ记
H7911

מֶר עֹ֣
Ĩ

ה בַּשָּׂדֶ֗
–在ĥĦ中

א ֹ֤ ל
不
H3808

תָשׁוּב֙
回去
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
–去取Ā
H3947

לַגֵּ֛ר
–给客旅
H1616

לַיָּת֥וֹם
–给ĕ儿
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
–和给Ė妇
H0490

יִהְיֶה֑
是
H1961

לְמַ֤עַן
–为了
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
祝福你
H1288

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
神–你的
H0430

ל בְּכֹ֖
–在一切中
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
工作
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
手–你的
H3027

「你在ĥ间ġĢģĤ，若ħ下一Ĩ，不可回去再取，要留给寄居的ĩĕ儿Ė妇。这样，耶和华―你 神必在你手里所办的一
切事上赐福ĩ你。

י20 כִּ֤
–因为

תַחְבֹּט֙
打
H2251

זֵיֽתְךָ֔
ĪīĬ–你的
H2132

א ֹ֥ ל
不
H3808

תְפָאֵ֖ר
ĭĮ

אַחֲרֶ֑יךָ
–在你后面

לַגֵּ֛ר
–给客旅
H1616

לַיָּת֥וֹם
–给ĕ儿
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
–和给Ė妇
H0490

יִהְיֶֽה׃
是
H1961

ס
—
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你打ĪīĬ，į上İ下的，不可再打；要留给寄居的ĩĕ儿Ė妇。

י21 כִּ֤
–因为

תִבְצֹר֙
ı
H1219

כַּרְמְךָ֔
ĲĳĴ–你的
H3754

א ֹ֥ ל
不
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
ĵ取

אַחֲרֶ֑יךָ
–在你后面

לַגֵּ֛ר
–给客旅
H1616

לַיָּת֥וֹם
–给ĕ儿
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
–和给Ė妇
H0490

יִהְיֶֽה׃
是
H1961

你ıĲĳĴ的Ĳĳ，所İ下的，不可再ı；要留给寄居的ĩĕ儿Ė妇。

וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
–和记念
H2142

כִּי־
–因为

עֶ֥בֶד
Ĝ人
H5650

יתָ הָיִ֖
你是
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地中
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

עַל־
对ğ

ן כֵּ֞
如Ġ

י אָנֹכִ֤
我
H0595

מְצַוְּךָ֙
呡咐你
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
–去行

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
–那事
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

ס
—

你也要记念你在埃及地作过奴Ĝ，所以我吩咐你这样行。
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